PIHLTIEHHA

IIpo yki1agaHHs MeMOpPaHAYMY NP0 B3a€EMOPO3yMiHHA Mi BinsiiBcbko10
MicbKOI0 panoro (BLIAIBCbKOI 00’ €IHAHOI TEPUTOPiaIbHOI TPOMaaH) Ta
HepxkaBuuM mianpueMcTBoM «EHeprisi mpupoam»

Kepytouucey crarramu 6, 25 3akony VYkpainu «lIpo miciese
CaMOBPSIIyBaHHs B YKpaiHi», 3 METOIO PO3POOJICHHS Ta peasizailii IHBECTHIIHHUX
MIPOEKTIB 3 MepepoOKH Ta COPTYBaHHs CMITTsI, biisiBchbka MichbKa paja

BUPIILINJIA:

1. Vwkimactu MeMmopaHAyM IMpO B3a€EMOPO3YMIHHS MIX bBUISiBCbKOIO
Micbkol0 paaoro (binsgiBcekoi 00’€gHAHOT TepUTOpiadbHOI TpoMaau) Ta
JepxxaBHUM mianpueMcTBoM «EHepris npupoan» (101a€Tbes).

2.  Jlopyuntn bingiBcekomy MicbkoMmy TonoBi byxTtisipoBy M.IL
NIJIMCAaTH MEMOPAHAYM PO B3a€EMOPO3YMIHHS MK BUISIBCBKOIO MICBKOIO Pajior0
(binsiBcbkoi  00’€mHaHOT  TepuTOpiaibHOI  rpomaau) Ta  Jlep’kaBHUM
nignpueMcTBoM «EHepris mpupoany.

3. Kontponp 3a BUKOHAaHHSM I[bOTO PIIICHHS TOKJIACTH Ha TMOCTIHHI
KOMICii MICBKOI pajay 3 MUTaHb TPAHCHOPTY, 3B’SI3Ky, JKUTIOBO-KOMYHAJIBHOTO
rocriofapcTBa Ta OymiBHUIITBAa (TojoBa kowmicii Ypcon P.A.) Ta iHBeCTUIIMHOT
JUSTBHOCTI, PO3BUTKY MIiANPUEMHHIITBA Ta PETYISITOPHOI ISIIBHOCTI (roJjioBa
koMicii Kykymikin O.1O.).

BinsiBcbkni MiCbKU I0J10Ba MLIL. byxTisipoB

Ne 613-33/VII Big 21 uepBusa 2018 poxy
Mm.binsiBka



JlogaTok 10 pieHHs
binsiBcekoi MichKOi paau
Ne 613-33/VII Big 21 uepBus 2018 poky

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING \ MEMOPAH/IYM ITPO
B3AEMOPO3YMIHHS
2018 \ 2020 p.

The present Memorandum of Understanding
(hereinafter referred to as the “MoU") is entered into
by and between

State Enterprise “Energy of Nature” (hereinafter
referred to as the “Enterprise'"), legal entity
established and acting under the current legislation of
Ukraine, Code according to the Single State Register
of Enterprises and Organizations of Ukraine
37813664, having a principal place of business at:
65b Bohdan Khmelnytsky Str., Kyiv, Ukraine,
01196, represented by the acting Director, Kostiantyn
Olehovych Kryvolap, acting by virtue of the Articles
of Association

and

Bilyaivka City Council of Biliaivka Unified
Territorial Community (hereinafter referred to as the
“UTC”) represented by the Head Mykhailo
Bukhtiiarov, acting by virtue of the Law of Ukraine
“On Local Self-Governance in Ukraine”

collectively referred to as the “Parties” and separately
to as the “Party”.

The document should not be understood as a formal
contract, shall therefore neither legally bind either
Party in any way, in particular not oblige either Party
to conclude a contract in the future, nor be the basis
for any kind of claims or legal actions in respect of
either Party. Nevertheless, the Parties do hereby
declare their intention to act in accordance with the
present MoU, if and to the extent which they consider
as reasonably possible and necessary, provided that it
would not contradict to the current legislation of
Ukraine.

The main objective of this MoU is a collaboration and
combined efforts of the Parties, aimed at the
development and realization of investment project on
waste recycling and sorting, construction of solar and
wind electric power plants; biomass power plants;
biogas plants; as well as projects on growing of
bioenergy crops (hereinafter referred to as the
"Investment projects™) in Biliaivka UTC within the
years 2018-2020.

The subject of this MoU is a joint activity of the

Le#t MemopanayMm mpo B3aeMOpO3yMiHHS (mami —
"Memopanaym") yKIaIeHUN MixK

Jep:xkaBaum mignpuemcreom ''Enepris  npupoan’
(mamani — "TlixnpueMcTBO'"), IOPUIUIHOIO 0COOOIO, IO
CTBOpEHa Ta i€ 3TAHO 3 YHHHAM 3aKOHO/JIaBCTBOM
VYkpainu, xonx €JIPIIOY 37813664, miclie3HaXOKCHHS
skoi: VYkpaina, 01196 M. KuiB, Byn. boragana
XMenpHHUIBKOTO, 65 0, B o0cob0i B.o. mgupekropa
Kpuposana Kocrsintuna OJuieroBu4a, sIKHil Ji€e Ha
mijicTaBi cTaTyTy

Ta

binsiiBcbka micbka pana bingiBebkoi  00’eaqHaHol
TeputopianpHoi rpomagu (mami — "OTI™") B ocobi
l'onoBu byxrispoBa Muxaiina IlerpoBuua, skuii mie Ha
miCcTaBi 3akony  Ykpainu  «lIpo  miciuese
CaMOBPAYBaHHS B YKpaiHi».

oo Hagaidl pa3oM iMeHyloTbcs 'CTOpOHHM', a KOXEH
okpemo — "Cropona”.

Lleii TOKyMEHT HE € JOTOBOPOM Ta HE CTBOPIOE JKOJHUX
00oB’s13kiB anst Cropin, a came: MeMopaHIyM HE MOXe
OyTH IMiJCTaBOI Ui NP’ SBICHHS BHMOI YH IHIIUX
IOPUANYHUX JiH 710 sxoaHO01 31 CTOpiH Ta HE 3000B’s3y€
xomHy 31 CropiH [0 yKIagaHHS JOTOBOPY Y
Maii0yTHpoMy. BTim, CTOpoHHM IIMM 3asBIISIOTH HaMip
JUATH y BIANOBIAHOCTI 10 JaHOro MemopaHaymy B
pamkax, ki CTOPOHHM BBaXKAalOTh JOUIJIBHUMH Ta
HEOOXIJHUMH 1 HE CylepevyaTs YMHHOMY 3aKOHOJABCTBY
Ykpainu.

OCHOBHOI0 METOI0 1ILOr0 MeMOpaHaAyMy € crhiBOpars i
koHcomigamis 3ycwib Cropin y 2018-2020 pokax,
CHPSIMOBaHUX Ha PO3pOOKY Ta peasi3aliio iHBeCTHLIHHIX
MPOEKTIB 13 nepepoOKd Ta COPTYBAHHIO CMITTS,
Oy/NIBHUITBA COHSYHUX Ta BITPOBUX EJEKTPOCTAHIIIN;
TOC, o mpaioroTs Ha OioMaci; 0iora3oBUX CTaHINIH; a
TAaKOXX TPOEKTIB 3 BHUPOILYBaHHS OlOCHEPreTUYHUX
KyneTyp (mam — "IuBecTuniiini mnpoekTH") B
binsiscekiit OTT.

IIpeameTom mporo MemopaHAyMy € CIUIbHA MisUTbHICTD



Parties to achieve the objective of the

MoU,

performed in the form of mutual assistance, support,

preparation and

implementation of joint events,

projects and programs.

Considering the significance of integrating efforts to

accelerate the

processes of decentralization,

preparation and implementation of economic reforms
at the regional level and the implementation of the
Strategy for Sustainable Development «Ukraine -
2020” in terms of deregulation and entrepreneurship
development;

considering that Ukraine is going the way of the
European integration and is striving to implement a
policy that should meet the European standards,
effective economic growth and enhancement of the
competitiveness of territories;

understanding the fact that a sustainable development
of the regions is a basis for reforms in all the fields of
public life at the local and national levels

The Parties do hereby declare the following:

1. The Enterprise declares its intentions in

1.1

1.2

1.3.

1.4.

respect of the following:

promotion of implementation of the
Investment projects within its competence;

provision of services, organizational,
consultative and informational support to the
members of the UTC, initiators and members
of the Investment projects, if necessary,
regarding issues within the competence of
the Enterprise. Services, organizational,
consultative and informational support are to
be the matter of a separate agreement;

cooperation with the UTC in relations
connected with implementation of the
Investment  projects, the European
Standards for the Quality Infrastructure in
the field of alternative energy and solid
waste management;

rendering assistance to the UTC in searching
for partners and contractors in Ukraine and
abroad to support the development programs
in the field of industrial construction,
alternative energy sources and solid waste
management in order to implement the
Investment projects

Cropin 3amis mOoCATHEHHS MeTH MeMopaHmyMmy, IO
3MIACHIOETBCS y  QopMari B3a€EMHOTO  CIIPHSHHA,
MiTPUMKH, MiATOTOBKH Ta peatizailii CIJILHUX 3aXO0JiB,
MIPOEKTIB 1 MPOrpam..

bepyun 10 yBaru BaXIMBICTH 00’ €THAHHS 3yCHIb MIOZO
SIKHAWIIBUAILIOTO MPUCKOPEHHS MpoIIeciB
TeTeHTpaTi3arii, T ATOTOBKH i BIIPOBAKCHHS
eKOHOMIYHHX pedopM Ha perioHaJTFHOMY piBHI Ta
iMmmiemeHnTarlii  Ctparerii ctaioro po3Butky "YkpaiHa -
2020" B yactuHi  Jeperymsuii  Ta  PO3BUTKY
T ITPUEMHHUIITBA;

3BaXKaloud, 10  YKpailHa  pyXaerbcs  IUIIXOM
€BPOTICHCHKOI  iHTerpamii 1 TmparHe peai3oByBaTH
MIOJIITUKY, SKa BIATOBiZa€ €BPOMEHCHKUM CTaHIapTaM,
e(eKTUBHOMY E€KOHOMIYHOMY 3pOCTaHHIO Ta
[iIBUIICHHIO KOHKYPEHTOCTIPOMOXXHOCTI TEPUTOPIH;

YCBIIOMITIOIOYH, TIO CTallii PO3BUTOK pETIOHIB €
3amopykor TpoBeaeHHs pedopm y  Bcix cdepax
CYCHUIBHOTO JKUTTS Ha MiCIIeBOMY i
3arajibHOHAIIOHAJILHOMY PiBHI,

CTopoHHU 1IUM 3asBJISIFOTH HACTYIIHE:

1. IlixmpuemMcTBO IEKIapye CBOT HAMIPH CTOCOBHO:

1.1. chopusHHS B MEXaxX KOMIICTEHIIIi BIIPOBAKEHHIO
InBecTHHiliHNX MPOEKTIB,;

1.2. wagannsg unenam OTI, iHimiatopaM CTBOpEeHHS,
yuacHHKaM I[HBeCTHNI{HUX NPOeKTIiB y pasi
norpedn TIOCIYT, OpraHi3aliifHoi,
KOHCYJIbTAIIHOI Ta 1H(POPMAaIIHHOT M ATPUMKH 3
MUTaHb, SKI  HaJeXaTh 0  KOMIIETEHINT
MignpuemcTBa, Ha  yMOBaX, BHU3HAUCHHX
OKPEMHUM JIOIrOBOPOM IIPO CIIiBIIPALIIO;

1.3. Bzaemonmii 3 OTI' y BigHOCHMHaX, IMOB’SI3aHUX 3
BIIPOBA/UKEHHAM  |HBeCTHHIfHMX NpOeKTIB,
€BPOTICHCHKUX 1HQPACTPYKTYPHUX CTaHIAPTIB
AKOCTI B cdepi anbTepHATUBHOI SHEPreTHKH Ta
noBomkeHHs 3 TTIB;

1.4. wamamns OTI y pa3i HEOOXigHOCTI JOITOMOTH B
MOIITYKY MapTHEPIB Ta KOHTPAreHTiB B YKpaiHi Ta
3a il MeXaMu IS TIATPUMKH TIPOTpaM PO3BUTKY
B ramysi MIPOMHCIIOBOTO OynmiBHULTBA,
aJlbTCPHATHBHOI CHEPIeTHKH Ta IOBOJUKCHHS 3
TIIB, 3 meTor0 BhIpoBakeHHS IHBecTHHiHMX
NMPOEKTIB;



1.5.

no

2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

4.

4.1. The MoU

drawing-up of information statements about
cooperation for mass media coverage and /
or placement on the websites of the Parties.

The UTC declares its intentions in respect of
the following:

Usage of all the necessary resources of the
UTC and rendering assistance to the
Enterprise in  obtaining  information,
including authorizations and approvals
required for implementation of the
Investment Projects;

cooperation with the central and local
authorities, bodies of executive power, local
self-government authorities, members of the
UTC, other legal entities and natural persons
for the purpose of successful realization of
intentions declared by the Enterprise;

provision of the Enterprise  with
information, including filling in of forms and
guestionnaires, required for fulfilment of the
Parties™ agreements.

The Parties may act together in respect of the
following:

organization of visits of potential initiators of
implementation of the Investment projects
as well as partners and contractors to the
UTC;

preparation of meetings with interested third
parties;

search for potential objects for investment
and attraction of investment in order to
develop an industrial infrastructure in the
UTGC;

drawing-up of announcements  about
cooperation for mass media coverage and/or
placement on the websites of the Parties;

other arrangements at
Enterprise.

the request of the

Period of Validity of the Memorandum:

shall come into effect from the day
of its signing;

1.5.

MIATOTOBKKM 1H(QOPMAILIHHUX TIOBIIOMJIECHL IIPO
CITIBPOOITHHIITBO TSI BHCBITJICHHS B 3aco0ax
MacoBoi iHpopmalii Ta/abo po3MilIeHHs Ha BeO-
caitrax CtopiH.

2. OTT neknapye cBiii Hamip:

2.1.

2.2.

2.3.

3amistu Bci HeoOxigHi pecypen OTT Ta cripusatu
HinnpueMcTBY B OTpUMaHHI iHpOpMaIii, y T.4.
O3BLIBHOI  JIOKyMEHTAIlil, HEOOXiMHOI  JyIs
BIPOBaKeHHS IHBeCTUIIHHUX NPOEKTIB;

B3a€EMOJISITH 3 UEHTPATHbHUMH Ta MiCIIEBUMHU
opraHamMM  BUKOHAaBYOi  BIIaH, OpraHaMu
MicieBoro camoBpsayBanus, wieHamu OTL,
IHIIMMHU IOPUIUYHUMH Ta (I3UYHUMH 0COOaMu

JUTST YCIITHOL peadtizarii 3asIBIICHUX
MignpuemcTBOM HaMipiB;

HaJaBaTh HinnpuemMcTBy iH(hOopMaIriro
HeoOXimHy U1 peamizamii  JOMOBICHOCTEH

CTOpiH, y TOMY 4YHCJI IUISXOM 3alOBHEHHS
¢dopM Ta aHKeT.

3. CTOpPOHHU MOXKYTh CIUIBHO JISITH 00"

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

oprasizaifii BI3UTIB TOTEHIIHHUX iHILIATOPiB
BIIpOBakKeHHA I|HBecTHLiiHMX TmpoeKTiB, a
TaKO MapTHEpiB Ta KoHTpareHTis B OTT;

MiATOTOBKY 3yCTpiuell 3 3aliKaBICHUMHU TPETIMU
CTOPOHAMH;

MOLLYKY MTOTEHIIHHUX 00’€eKTiB JUISt
IHBECTYBaHHS Ta 3aJly4CHHS 1HBECTHLIH s
PO3BUTKY MpPOMHCIOBOI  iHQPACTPYKTYypu B
OTT;

MiArOTOBKH 1H(OpMALiHHUX MOBIJOMIIEHb HPO
CIIBPOOITHHUIITBO ISl BUCBITJICHHS B 3aco0ax
MacoBoi iH(opmMarii abo po3mimieHHs Ha BeO-
caifrax CropiH;

IHIIMX  JIOMOBJIEHOCTE — 3a
Hinnpuemcrtaa.

3BEPHEHHSIM

4, Ctpok nii MeMopanmymy:

4.1,

MemopannyMm HaOHWpae YHHHOCTI 3 JHS HOTO
MAIACaHHS;



4.2.The MoU is concluded for the period until 4.2,
2020. The validity of the present MoU shall be
automatically prolonged for one year unless one
Party notifies the other Party of its intention to
terminate it in term not later than one month;

4.3.The Parties may bring the present MoU to an  4.3.
early termination at any time by notifying the
other Party in writing in term not later one
month.

MemopaHnyMm VyKIamaeTbes cTpokomM mo 2020
poky. His mporo MemopaHIyMy aBTOMAaTHYHO
MPOJOBXKYETHCS Ha PiK, AKIO koaHa 31 CtopiH
HE TIOBIIOMUTH 1HIITY TIPO CBili HAMIp MPUIHHATH
HOro Airo He I3Hile, Hi’K 32 OJUH MICSIb;

CTOpoHH MOXYTh IAOCTPOKOBO MPHUIIMHUTH IO
nmporo Memopanaymy B Oyap-sKui  dHac,
MUCHMOBO TMOBIAOMUBIIH TIpO Ii¢ iHITY CTOpOHY
HE TI3HillIe, HiX 332 OJUH MiCSIIb.

5. Final provisions: 5. 3ak/I04Hi MOTOXKEHHS:

5.1. Any modifications and amendments to this  5.1.
MoU shall be enforceable only if they are made
by written agreement of the Parties and shall be
its integral part;

5.2. This Memorandum of Understanding is drawn- ~ 5.2.
up in two copies, both in Ukrainian and English,
one copy for each Party.

Byap-saxi 3MiHM ¥ JONMOBHEHHS JO IIHOTO
MeMopaHayMy BHOCSTHLCS TIIBKH 32 TTHCHMOBOKO
sromoro CTopiH 1 CTaloTh HOro HEBIJIEMHOIO
YaCTHHOIO;

et MeMmopanogym Tpo  B3a€EMOPO3YMiHHS
VKJIaJeHUH y [JBOX TPHUMIPHHKAX, OOHIBa
YKpalHCBKOIO Ta AaHIJIICBKOI0 MOBaMH, IO
OJTHOMY 1151 KO’KHOI 13 CTOpiH.

(byxTtisipo M.IL./ Bukhtiiarov M.) (KPUBOJIAII K.O./KRYVOLAP K.O.)

T'oaosa Bingiscnkoi OTI/ Head of Biliaivka UTC  B.o.

aupexTopa /Jlep:kaBHOro MiANPHEMCTBA

"Enepris npupoau’/ the acting Director of the
State Enterprise “Energy of Nature”



